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〈觸龍說服趙太后〉學習單 

◎ 原文： 

    趙太后新用事，秦急攻之。趙氏求救於齊，齊曰：「必以長安君爲質，兵乃出。」太后不肯，大臣強諫。太后明謂左右：

「有復言令長安君爲質者，老婦必唾其面。○1 」 

    左師觸龍言：願見太后。太后盛氣而揖之。入而徐趨，至而自謝，曰：「老臣病足，曾不能疾走，不得見久矣。竊自恕，而

恐太后玉體之有所郄也，故願望見太后。」太后曰：「老婦恃輦而行。」曰：「日食飲得無衰乎？」曰：「恃粥耳。」曰：「老臣

今者殊不欲食，乃自強步，日三四里○2 ，少益耆食，和於身。」太后曰：「老婦不能。」太后之色少解。 

    左師公曰：「老臣賤息舒祺，最少，不肖；而臣衰，竊愛憐之。願令得補黑衣之數，以衛王宮。沒死以聞。」太后曰：「敬

諾。年幾何矣？」對曰：「十五歲矣。雖少，願及未填溝壑而託之○3 。」太后曰：「丈夫亦愛憐其少子乎？」對曰：「甚於婦人。」

太后笑曰：「婦人異甚。」對曰：「老臣竊以爲媼之愛燕後賢於長安君。」曰：「君過矣！不若長安君之甚。」左師公曰：「父母

之愛子，則爲之計深遠。○4 媼之送燕後也，持其踵，爲之泣，念悲其遠也，亦哀之矣。已行，非弗思也，祭祀必祝之，祝曰：

『必勿使反。』豈非計久長，有子孫相繼爲王也哉？」太后曰：「然。」 

    左師公曰：「今三世以前，至於趙之爲趙，趙王之子孫侯者，其繼有在者乎？」曰：「無有。」曰：「微獨趙，諸侯有在者

乎？」曰：「老婦不聞也。」「此其近者禍及身，遠者及其子孫。豈人主之子孫則必不善哉？○5 位尊而無功，奉厚而無勞，而挾

重器多也。○6 今媼尊長安君之位，而封之以膏腴之地，多予之重器，而不及今令有功於國，—旦山陵崩，長安君何以自託於趙？

老臣以媼爲長安君計短也，故以爲其愛不若燕後。」太后曰：「諾，恣君之所使之。」 

     於是爲長安君約車百乘，質於齊，齊兵乃出。 

◎ 文句翻譯： 
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請翻頁：背面還有「想一想」哦！ 
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◎ 延伸思考： 

生活中，你有沒有遇過父母希望你做一件原本不想做的事？當時父母如何勸說，你才慢慢理解並願意接受？ 
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〈定伯賣鬼〉學習單 

◎ 原文： 

    南陽宋定伯，年少時，夜行逢鬼。 

    問曰：「誰？」，鬼曰：「鬼也。」鬼曰：「卿復誰？」定伯欺之，言：「我亦鬼也。」鬼問：「欲至何所？」答曰：「欲至宛

市。」鬼言：「我亦欲至宛市。」 

    共行數里，鬼言：「步行太極，可共迭相擔也。○1 」定伯曰：「大善。」鬼便先擔定伯數里。鬼言：「卿太重，將非鬼也？」

定伯言：「我新死，故重耳。」 

    定伯因復擔鬼，鬼略無重。如是再三。○2 定伯復言：「我新死，不知鬼悉何所畏忌？」○3 鬼答曰：「唯不喜人唾。」 

    於是共行，道遇水，定伯命鬼先渡，聽之，了無聲。○4 定伯自渡，漕漼作聲。○5 鬼復言：「何以作聲？」定伯曰：「新死不

習渡水耳，勿怪！」 

    行欲至宛市，定伯便擔鬼至頭上，急持之，鬼大呼，聲咋咋，索下○6 ，不復聽之。徑至宛市中，著地化爲一羊，便賣之。

恐其變化，唾之，得錢千五百，乃去。 

    當時有言：「宗定伯賣鬼，得錢千五百。」 

◎ 文句翻譯： 

○1  

 

 

○2  

 

 

○3  
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○5  

 

 

○6  

 

 

 

請翻頁：背面還有「想一想」哦！ 
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◎ 延伸思考： 

這篇小說裡的鬼有哪些特質？你覺得這個鬼可怕嗎？請說說你的想法。另外，看完這個故事，你有什麼想法呢？ 
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〈黔之驢〉學習單 

◎ 原文： 

    黔無驢，有好事者船載以入。○1 至則無可用，放之山下。虎見之，龐然大物也，以為神，蔽林間窺之○2 。稍出近之，慭慭

然，莫相知。○3  

    他日，驢一鳴，虎大駭，遠遁；以為且噬己也，甚恐。然往來視之，覺無異能者○4 ；益習其聲，又近出前後，終不敢搏。

稍近，益狎，盪倚沖冒○5 。驢不勝怒，蹄之。虎因喜，計之曰：“技止此耳！”因跳踉大?，斷其喉，盡其肉，乃去。 

    噫！形之龐也類有德，聲之宏也類有能○6 。向不出其技，虎雖猛，疑畏，卒不敢取。今若是焉，悲夫！ 

◎ 文句翻譯： 

○1  

 

 

○2  

 

 

○3  

 

 

○4  

 

 

○5  

 

 

○6  

 

 

 

請翻頁：背面還有「想一想」哦！ 
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◎ 延伸思考： 

生活中，有沒有什麼事情讓你原本覺得「很厲害、很可怕」，但實際了解後發現其實沒有那麼難或那麼厲害？請分享。 
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〈傷仲永〉學習單 

◎ 原文： 

    金谿民方仲永，世隸耕。仲永生五年，未嘗識書具，忽啼求之○1 。父母異，借旁近與之。即書詩四句，并自為其名。其詩

以養父母、收族為意○2 ，傳一鄉秀才觀之。自是指物作詩立就，其文理皆有可觀者。邑人奇之，稍稍賓客其父，或以錢幣乞之。

父利其然也，日扳仲永環謁於邑人，不使學○3 。 

    予聞之也久。明道中，從先人還家，於舅家見之，十二三矣。令作詩，不能稱前時之聞○4 。又七年，還自揚州，復到舅家，

問焉。曰：「泯然眾人矣。」 

    王子曰：「仲永之通悟受之天也。其受之天也，賢於人材遠矣○5 ；卒之為眾人，則其受於人者不至也。彼其受之天也，如此

其賢也，不受之人，且為眾人。今夫不受之天，固眾人；又不受之人，得為眾人而已邪？○6 」 

◎ 文句翻譯： 

○1  

 

 

○2  

 

 

○3  

 

 

○4  

 

 

○5  

 

 

○6  

 

 

 

請翻頁：背面還有「想一想」哦！ 

 



8 
 

◎ 延伸思考： 

方仲永小時候很有才能，後來卻沒有繼續進步。你覺得造成這個結果的原因是什麼？再試著舉例分享一位很有天分，但也

願意努力學習、持續進步的人，並說說他成功的原因。 
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〈偷靴〉學習單 

◎ 原文： 

    或著新靴行市上，一人向之長揖，握手寒暄○1 。著靴者茫然，曰：「素不相識。」其人怒，笑曰：「汝著新靴，便忘故人？」

掀其帽擲瓦上，去。著靴者疑此人醉，故酗酒。 

    方徬徨間，又一人來，笑曰：「前客何惡戲耶？尊頭暴露烈日中，何不上瓦取帽○2 ？」著靴者曰：「無梯，奈何？」其人曰：

「我慣作好事，以肩當梯，與汝踏上瓦○3 ，何如？」著靴者感謝。 

    乃蹲地上，聳其肩。著靴者將上，則又怒曰：「汝太性急矣！汝帽宜惜，我衫亦宜惜。○4 汝靴雖新，靴底泥土不少，忍汙我

肩上衫乎？」著靴者愧謝，脫靴交彼，以襪踏肩而上。其人持靴徑奔，取帽者高居瓦上，勢不能下○5 。 

    市人以為兩人交好，故相戲也，無過問者。失靴人哀告街鄰尋覓得梯才下，持靴者不知何處去矣○6 。 

◎ 文句翻譯： 

○1  

 

 

○2  

 

 

○3  

 

 

○4  

 

 

○5  

 

 

○6  

 

 

 

請翻頁：背面還有「想一想」哦！ 
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◎ 延伸思考： 

詐騙二人組為什麼能成功偷走靴子？他們利用了什麼方法，讓別人放下戒心？現實生活中，面對詐騙，我們可以如何提高

警覺，避免受騙？ 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 

                 



11 
 

 


